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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
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Request for copies:
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PART 1: INTRODUCTION

English

Transliteration

Somali

PART 1: INTRODUCTION

Do you understand

1| this language?

ma fah-meysaa
loogadaan?

ma fahmaysaa
lugadaan?

English

Transliteration

Somali

We are here to help
you.

1-2

waHaan halkaan oo
chognaa inaanoo ku
‘aawino

waxaan halkaan u
joognaa inaanu ku
caawino

Do you understand

1| this language?

ma fah-meysaa
loogadaan?

ma fahmaysaa
lugadaan?

1-3 | I do not understand.

aneegoo ma anan fah-
min

anigu ma aanan fahmin

We are here to help
you.

1-2

waHaan halkaan oo
chognaa inaanoo ku
‘aawino

waxaan halkaan u
joognaa inaanu ku
caawino

There is no one
available who
speaks this language
(Somali).

1-4

ma oo cheeRo qof koo
hadlee kaRa loogadaan
(somaaliga)

ma uu jiro qof ku
hadli kara lugadaan
(soomaliga)

1-3 | I do not understand.

aneegoo ma anan fah-
min

anigu ma aanan fahmin

1-5 | lunderstand.

aneegoo waan fah-mey

anigu waan fahmay

There is no one
available who
speaks this language
(Somali).

1-4

ma oo cheeRo qof koo
hadlee kaRa loogadaan
(somaaliga)

ma uu jiro qof ku
hadli kara lugadaan
(soomaliga)

1-6 | Repeat please.

fadlan eegoo so ‘elee

fadlan iigu soo celi

1-5 | lunderstand.

aneegoo waan fah-mey

anigu waan fahmay

1-7 | Come with me.

aneega ee so Raa’

aniga i soo raac

1-6 | Repeat please.

fadlan eegoo so ‘elee

fadlan iigu soo celi

1-7 | Come with me.

aneega ee so Raa’

aniga i soo raac
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Be quiet.

aamus

aamus

Describe it with

1-9 see edeb leh koo sheg | si edeb leh ku sheeg
gestures.
1-10 | Do not get excited. ad haa oo faRHin aad ha u farxin
1-11 | Do what | ask. samey waHaan koo samee waxaan ku
weydeeyo weeydiyo
o ma waHaad 0o ma’'no ma waxaad u macno
1-12 | Do you mean “no”? “ » « »
ladahaay “maaya”? leedahay “maya”?
1-13 | Do vou mean “ves™? | M2 waHaad oo ma’'no ma waxaad u macno
y yes ladahaay “haa”? leedahay “haa”?
1-14 | will get an tuRjeebaan baan koo turjibaan baan kuu
interpreter. keneeyaa keenayaa
1-15 | Is this it? ma midkaan baa? ma midkaan baa?
1-16 | Yes. haa haa
1-17 | No. maaya maya
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1-18 | Point to it. faRta eegu feek farta iigu fiiq
1-19 | Relax. iz dejee is deji
1-20 | Show me. ee tus i tus
Write your answer jawaabtaada halkaan jawaabtaada halkaan
1-21
here. ku koR ku gor
1-22 | Please. fadlan fadlan
1-23 | Thank you. mahadsaanid mahadsanid
1-24 | You are welcome. aadeegaa moodan adigaa mudan
Thank you for talking waad koo mahaadsan waad ku mahadsan
1-25 | . tahaay wada -
with me. tahay wada hadalkaadii
hadalkaadee
I will talk with you maR labaad ayaan mar labaad ayaan kula
1-26 . .
again. koola haadlee donaa hadli doonaa
1-27 | Good-bye. chaw jaaw
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PART 2: PUBLIC SAFETY

PART 2: PUBLIC SAFETY

What is your given waa maHaay waa maxay
2-1 \
name? maga’aadoo? magacaadu?
o.p | Whatis your family waa maHaay maga’aa | waa maxay magaca
name? koyskeena? goyskiina?
2.3 What is your waa maHaay waa maxay
nationality? dalashadaadoo? dhalashadaadu?
What country were wadankey aayad koo wadankee ayaad ku
2-4 .
you born in? daalatey? dhalatay?
2-5 | How old are you? meyqaa sanadod meeqa__sanadood
aayad jiRtaa? ayaad jirtaa?
Do you have an ma haaysataa ma haysataa waraaqo
2-6 | . . .
identity card? waRaaqo aqoonsee? agoonsi?
0.7 Show me your ee tus waRgadahaaga | i tus waraagahaada
identification. aqunseegaa agoonsiga
PART 2: PUBLIC SAFETY
What is your given waa maHaay waa maxay
2-1 \
name? maga’aadoo? magacaadu?
o.p | Whatis your family waa maHaay maga’aa | waa maxay magaca
name? koyskeena? qoyskiina?
2.3 What is your waa maHaay waa maxay
nationality? dalashadaadoo? dhalashadaadu?
What country were wadankey aayad koo wadankee ayaad ku
2-4 .
you born in? daalatey? dhalatay?
2-5 | How old are you? meyqaa sanadod meeqa__sanadood
aayad jiRtaa? ayaad jirtaa?
Do you have an ma haaysataa ma haysataa waraaqo
2-6 | . . .
identity card? waRaaqo aqoonsee? agoonsi?
0.7 Show me your ee tus waRgadahaaga | i tus waraagahaada

identification.

aqunseegaa

agoonsiga

2

2.1 What is your given waa maHaay waa maxay
name? maga’aadoo? magacaadu?
o.p | Whatis your family waa maHaay maga’aa | waa maxay magaca
name? koyskeena? goyskiina?
2.3 What is your waa maHaay waa maxay
nationality? dalashadaadoo? dhalashadaadu?
What country were wadankey aayad koo wadankee ayaad ku
2-4 .
you born in? daalatey? dhalatay?
2.5 | How old are you? meyqaa sanadod meeqa__sanadood
aayad jiRtaa? ayaad jirtaa?
Do you have an ma haaysataa ma haysataa waraaqo
2-6 | . . .
identity card? waRaaqo aqoonsee? agoonsi?
0.7 Show me your ee tus waRgadahaaga | i tus waraagahaada
identification. aqunseegaa agoonsiga
PART 2: PUBLIC SAFETY
What is your given waa maHaay waa maxay
2-1 \
name? maga’aadoo? magacaadu?
What is your family waa maHaay maga’aa | waa maxay magaca
2-2 "
name? koyskeena? qoyskiina?
2.3 What is your waa maHaay waa maxay
nationality? dalashadaadoo? dhalashadaadu?
What country were wadankey aayad koo wadankee ayaad ku
2-4 .
you born in? daalatey? dhalatay?
2.5 | How old are you? meyqaa sanadod meeqa__sanadood
aayad jiRtaa? ayaad jirtaa?
Do you have an ma haaysataa ma haysataa waraaqo
2-6 | . . .
identity card? waRaaqo aqoonsee? agoonsi?
0.7 Show me your ee tus waRgadahaaga | i tus waraagahaada

identification.

aqunseegaa

agoonsiga

2




How many people

meyqaa rooH aayaa

meeqa ruux ayaa ku

How many people

meyqaa rooH aayaa

meeqa ruux ayaa ku

2-8 | ...
live in this area? koo nol degaankaan? nool degaankan?
. yaa weya .
2.9 W.ho is the Ie_ader of hogaameeyaaha ya weeye hogaamiyaha
this community? bulshada?
bulsheda?
2-10 | What is his name? waa r'?aHaay waa maxay magaciisu?
maga’eesoo?
211 Please write down fadlan halkaan eegu fadlan halkaan iigu qor
his name. goR maga’eesaa magaciisa
2-12 | Show us the leader. naa tus na tus hogaamiyaha
hogaameeyahaa
How many men and | meygaa neemod eeyo | meeqga nimood iyo
2-13 | women live in this nagod aayaa koo nol naagood ayaa ku nool
community? bulshadaan? bulshadaan?
214 How many children meyqgaa ‘aRooR aayaa | Meeqa caruur ayaa ku
live here? koo nol halkaan? nool halkaan?
How many people meyqgaa rooH aayaa meeqa ruux ayaa ku
2-8 | .
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Are there schools

‘aRooRtoo iskul ma

caruurtu iskuul ma

Are there schools
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caruurtu iskuul ma

2-15 here for the children? | leyihin? leeyihiin?
Is there enough . .
2-16 | potable water for the ]E)eeiyu dadl;]aa kcio ) Elyo d?dka?ku filan ma
people? eelan ma haaystaan” aysataan”?
2-17 | Is there a water well? ey!a! beeyOd ma Ceel.al..blyOOd ma
leyihin? leedihiin?
Is there a public meyl dadko beeyaaha meel dadku biyaha ka
2-18 . ‘
fountain? ka ‘abo ma gabtaan? cabo ma qabtaan?
Are there any medics | baabuRtaa daawa’a babuurta dhaawaca
2-19
here? gaada ma gabtaan? gaada ma gabtaan?
Are there any waH injiniReeyin ah ma | wax injinyeeriin ah ma
2-20 . . -
engineers? leydiheen? leedihiin®?
221 Are there any waH ma’alimeen ah ma | wax macalimiin ah ma

teachers?
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2-22

Are there empty
buildings here?

dismayaal banaan ma
koo yaaleen halkaan?

dhismayal banaan ma
ku yaaliin halkaan?

2-23

Is there a local police
force?

‘eedamo bolees o
degaanka ma jeeRaan?

ciidamo booliis oo
degaanka ma jiraan?

2-22

Are there empty
buildings here?

dismayaal banaan ma
koo yaaleen halkaan?

dhismayal banaan ma
ku yaaliin halkaan?

2-24

Who is responsible
for public safety
here?

yaa masool ka ah
nabaagelyeda dadkaa
halkaan?

yaa masuul ka ah
nabadgelyada dadka
halkaan?

2-23

Is there a local police
force?

‘eedamo bolees o
degaanka ma jeeRaan?

ciidamo booliis oo
degaanka ma jiraan?

2-25

Whose responsibility
is fire protection?

yaa masool ka ah
difaa’eeda dabka?

yaa masuul ka ah ka
difaacida dabka?
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2-26

Do you have fire
fighting equipment?

ma leydiheen qalabka
laa degaalankaa
debka?

ma leedihiin qalabka la
dagaalanka debka?
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Do you have a fire
engine?
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222 | bildings here? koo yaaleen halkaan? | ku yaaliin halkaan?
223 Is there a local police | ‘eedamo bolees o ciidamo booliis 0o
force? degaanka ma jeeRaan? | degaanka ma jiraan?
Who is responsible yaa masool ka ah yaa masuul ka ah
2-24 | for public safety nabaagelyeda dadkaa nabadgelyada dadka
here? halkaan? halkaan?
2.95 Whose responsibility | yaa masool ka ah yaa masuul ka ah ka
is fire protection? difaa’eeda dabka? difaacida dabka?
Do you have fire ma leydiheen galabka ma leedihiin qalabka la
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Do you have a fire ma leydineen ma leedihiin baabuurta
2-27 y baabuRtaa deb

engine?

demiska ah?

deb demiska ah?
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Do you have fire
fighting equipment?

ma leydiheen qalabka
laa degaalankaa
debka?

ma leedihiin galabka la
dagaalanka debka?

2-27

Do you have a fire
engine?

ma leydiheen
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2-28

Who do you call in
case of an accident?

yaa laso wa’aa hadee
0o shil da’o?

yaa laasoo wacaa
haddii uu shil dhaco?

Who do you call in

yaa laso wa’aa hadee

yaa laasoo wacaa

2-29

Are there operational
emergency vehicles
here?

baabuRtaa degdegtaa
ah o shageysaa ma
leydiheen?

baabuurta degdegta
ah oo shageeysa ma
leedihiin?

2-30

How many
telephones do you
have in the area?

meyqaa telefon aayad
leydiheen halkaan?

meeqa telefoon ayaad
leedihiin halkaan?

How many homes

meygaa gooRi o telefon

meeqa guri oo telefoon

2-31 | have telephones leh aayaa halkaan koo | leh ayaa halkaan ku
here? taal? taal?
Is there a functioning | ma cheeRaa saaldik ma jiraa saldhig booliis
2-32 . .
police station? bolees o0 shageynayaa? | oo shageeynaya?
How many personnel | meygaa RooH aayaa meeqa ruux ayaa weli
2-33 . ) . .
are still on the job? welee jogtaa shaqada? | joogta shaqada?
034 What's the means of | sidey baay iskoola sidee bay iskula

communication?

HeReeRan?

xariiraan?

228 | case of an accident? | oo shil da'0? haddii uu shil dhaco?

Are there operational | baabuRtaa degdegtaa baabuurta degdegta
2-29 | emergency vehicles | ah o shageysaa ma ah oo shageeysa ma

here? leydiheen? leedihiin?

How many meyqaa telefon aayad | meeqa telefoon ayaad
2-30 | telephones do you levdih halk 5 leedihiin halk P

have in the area? eydiheen halkaan? eedihiin halkaan

How many homes meygaa gooRi o telefon | meega guri oo telefoon
2-31 | have telephones leh aayaa halkaan koo | leh ayaa halkaan ku
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HeReeRan?

xariiraan?
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2-35

Can the police
station function

normally without U.S.

assistance?

saaldeega boleesku
ma shaaqgeyn kaRaa
haadee aaysan
doleeda maRenka
‘aaweenin?

saldhiga booliisku ma
shageeyn karaa haddii
aysan U.S. caawinayn?

2-36

Can U.S. forces
depend on the local
police to perform
their duties as
needed?

‘eedamada dalka
maReykan ka koo
ma feelee kaRaan in
‘eedamada boleesku
fooleeyaan shaqada
laga donaayo?

ciidamada U.S.-

ku ma fili karaan in
ciidamada booliisku
fuliyaan shagada laga
doonayo?

Can the police
station function

saaldeega boleesku
ma shaaqgeyn kaRaa

saldhiga booliisku ma

2-37

How many vehicles
are available?

meyqgaa baaboR aayaa
diyaaR o ah?

meeqa baabuur ayaa
diyaar u ah?

2-38

What is the
telephone number?

waa maHaay telefon ka
lambaRka?

waa maxay telefoon ka
lambarka?

2-39

Do you use radio
communications?

ma ist’'maashaan
izgaRseentaa
Raadeeyahaa?

ma isticmaashaan
isgaarsiinta raadiyaha?
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What is the
telephone number?
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2-39

Do you use radio
communications?

ma ist’maashaan
izgaRseentaa
Raadeeyahaa?

ma isticmaashaan
isgaarsiinta raadiyaha?

2-35 normally without U.S haadee aaysan shageeyn karaa haddii
assistance? " | doleeda maRenka aysan U.S. caawinayn?
‘aaweenin?
‘eedamada dalka .
Can U.S. forces ciidamada U.S.-
maReykan ka koo - .
depend on the local ma fee)‘/Iee kaRaan in ku ma fili karaan in
2-36 | police to perform . ciidamada booliisku
their duties as eedamada boleesku fuliyaan shaqada laga
needed? fooleeyaan shagada doonayo?
laga donaayo?
2.37 How many vehicles meyqgaa baaboR aayaa | meega baabuur ayaa
are available? diyaaR o ah? diyaar u ah?
238 What is the waa maHaay telefon ka | waa maxay telefoon ka
telephone number? lambaRka? lambarka?
) ma isti'maashaan -
.39 Do you use radio izqaRseentaa ma isticmaashaan
communications? 9 isgaarsiinta raadiyaha?
Raadeeyahaa?
. saaldeega boleesku
Stz:;:iupnc::ht(i::n ma shaageyn kaRaa saldhiga booliisku ma
2-35 normally without U.S haadee aaysan shageeyn karaa haddii
assistance? """ | doleeda maRenka aysan U.S. caawinayn?
‘aaweenin?
‘eedamada dalka -
Can U.S. forces ciidamada U.S -
maReykan ka koo - :
depend on the local ma feglee kaRaan in ku ma fili karaan in
2-36 | police to perform . ciidamada booliisku
their duties as eedamada boleesku fuliyaan shagada laga
needed? fooleeyaan shagada doonayo?
laga donaayo?
.37 How many vehicles meyqgaa baaboR aayaa | meega baabuur ayaa
are available? diyaaR o ah? diyaar u ah?
238 What is the waa maHaay telefon ka | waa maxay telefoon ka
telephone number? lambaRka? lambarka?
Do you use radio ma ist'maashaan ma isticmaashaan
2-39 youu izgaRseentaa

communications?

Raadeeyahaa?

isgaarsiinta raadiyaha?




PART 3: PUBLIC HEALTH

Is there a medical

isbeetaal ‘aafeemad

isbitaal caafimaad

PART 3: PUBLIC HEALTH

Is there a medical

isbeetaal ‘aafeemad

isbitaal caafimaad

3-1 0 meylahaan ma koo meelahaan ma ku
facility nearby?
yaalaa? yaala?
waH daKhaateeR ah wax dhagaatiir ah
Are there any doctors .
32 | degankaan ma digen degaankan ma degan
in the area? . LS
yiheen? yihiin?
How many beds meyqaa saRiRod aayaa | meega sariirood ayaa
3-3 | do you have at the laa isbeetaalka? |2 isbitaalka?
medical facility? yaalaa isbeetaalka? yaala isbitaalka?
3.4 How many people meygaa RooH aayaa ka | meeqa ruux ayaa ka
work at the hospital? | shaqeysa isbeetaalka? | shagaysa isbitaalka?
35 | How many nurses? meyqaa kaalkaaleeya meeqa kalkaaliye
aayaa laa shageya? ayaa la shaqeeya?
Has there been any waH ‘udooRada faafa ah | wax cudurada faafa
3-6 | infectious disease in ma ka de’aan deganka ah ma ka dhaceen

the area lately?

maR do?

degaanka mar dhow?
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faRmasheeya ma koo

farmashiye ma ku

faRmasheeya ma koo

farmashiye ma ku

3-7 | Is there a pharmacy? yaalaa? yaala?
Is there a building ma cheeRa disma ma jiraa dhisme
3-8 | where we could set up | aanoo isbeetaal ahaan aanu isbitaal ahaan u
a medical facility? oo diyaaReeno? diyaarino?
We would like to waHaanoo je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-9 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
immunization. hadalnoo talaalka hadalno talaalka
We would like to waHaanu je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-10 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
sanitization. hadalnoo nadafada hadalno nadaafada
Is th dical ma cheeRaa isbeetaalka | ma jiraa isbitaalka
3-11 | 'S hereamedica ‘aafeemadka digdigta ah | caafimaadka degdegta
emergency facility?
la keynoo? ah la keeno?
37 | Is there a pharmacy? faRmasheeya ma koo farmashiye ma ku
yaalaa? yaala?
Is there a building ma cheeRa disma ma jiraa dhisme
3-8 | where we could set up | aanoo isbeetaal ahaan aanu isbitaal ahaan u
a medical facility? oo diyaaReeno? diyaarino?
We would like to waHaanoo je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-9 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
immunization. hadalnoo talaalka hadalno talaalka
We would like to waHaanu je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-10 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
sanitization. hadalnoo nadafada hadalno nadaafada
Is there a medical ma cheeRaa isbeetaalka | ma jiraa isbitaalka
3-11 . ‘aafeemadka digdigta ah | caafimaadka degdegta
emergency facility?
la keynoo? ah la keeno?

3-7 | Is there a pharmacy? yaalaa? yaala?
Is there a building ma cheeRa disma ma jiraa dhisme
3-8 | where we could set up | aanoo isbeetaal ahaan aanu isbitaal ahaan u
a medical facility? oo diyaaReeno? diyaarino?
We would like to waHaanoo je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-9 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
immunization. hadalnoo talaalka hadalno talaalka
We would like to waHaanu je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-10 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
sanitization. hadalnoo nadafada hadalno nadaafada
Is th dical ma cheeRaa isbeetaalka | ma jiraa isbitaalka
3-11 | 'S hereamedica ‘aafeemadka digdigta ah | caafimaadka degdegta
emergency facility?
la keynoo? ah la keeno?
37 | Is there a pharmacy? faRmasheeya ma koo farmashiye ma ku
yaalaa? yaala?
Is there a building ma cheeRa disma ma jiraa dhisme
3-8 | where we could set up | aanoo isbeetaal ahaan aanu isbitaal ahaan u
a medical facility? oo diyaaReeno? diyaarino?
We would like to waHaanoo je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-9 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
immunization. hadalnoo talaalka hadalno talaalka
We would like to waHaanu je’elnehaay waxaanu jecelnahay
3-10 | talk to people about in aanoo dadka kaalaa in aanu dadka kala
sanitization. hadalnoo nadafada hadalno nadaafada
Is there a medical ma cheeRaa isbeetaalka | ma jiraa isbitaalka
3-11 ‘aafeemadka digdigta ah | caafimaadka degdegta

emergency facility?

la keynoo?

ah la keeno?




3-12

We have to establish
a safe working
environment.

waa inaanu
deeyaReenaa digaan
nabadgelyo ah

waa inaanu diyaarinaa
degaan nabadgelyo
ah

3-13

We have to hire
medical doctors for
this facility.

waa inaanu 00
goRnaa daKhaateeR
isbeetaalkan

waa inaanu u gornaa
dhaqaatiir isbitaalkan

3-14

We have to hire
nurses for this facility.

waa inaanu oo qoRnaa
kaalkaaleeya yaal
isbeetaalkan

waa inaanu u gornaa
kalkaaliye yaal
isbitaalkan
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3-17

Are the local facilities
and personnel able
to care for the current
casualties without
U.S. aid?

isbeetalaada degaanka
eeyo shagaalahodoo
ma awoden inaay
Hananeeyaan
dawa’yada hada
la-aanteed doloda
maReykanka
‘aaweenaadood?

isbitaalada deegaanka
iyo shagaalahoodu
ma awoodaan iney
Xannaaneeyaan
dhaawacyada

hada la’aanteed
dowlada mareykanka
caawinaadood?
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Is the local drinking
water potable?

beeyaha degaanka ma
la ‘abee kaRaa?

biyaha degaanka ma
la cabi karaa?

3-19

Who determined that
the water is potable?

ya masool ka ah eenoo
beeyaha hobiyo in la
‘abee kaRo?

yaa masuul ka ah inuu
biyaha hubiyo in la
cabi karo?
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Who is in charge of
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PART 4: TRANSPORTATION

4-1 i, . . ah dayactirka
repairing roads? ’ ? .
pairing daya’tiRkaa wadoyinkaa” wadooyinka?
42 Do you have a map of | maa haaysaan maabka | ma haysaan maabka

this area?

degaanka?

degaankan?

Who is in charge of

yaa masool ka ah

yaa masuul ka

We will provide
4-3 | assistance in building
roads at this location.

waHaano idinkaa ‘aawin
donaa sidee jidaad looga
disee lahaa degaanka

waxaanu idinka
caawin doonaa sidii
jidad looga dhisi lahaa
degaanka
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galabka dismaha
jeedadka?

ma haystaan wax
galabka dhismaha
jidadka?
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road map of this area?
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Do you have any

maa haaystaan

ma haystaan

Do you have any

maa haaystaan

ma haystaan

4-6 | machinery for road galabka daya’tiRkaa galabka dayactirka
repairs? wadoyinkaa? wadooyinka?
We have to setup waa inaanu sameynaa waa inaanu u

47 storage locations for maqaaseen alabta sameeynaa magaasiin
supply materials in the | saa’adka laa diktoo alaabta saacadka la
area. degaanka dhikto degaanka

4-8 Are there any rail maa cheeRaan waH jid | ma jiraan wax jid
tracks in this area? taRey ah degaanka? tareen ah degaanka?
Do you have maa koo leydiheen ma ku leedihiin meel

4-9 | transportation facilities | meyl baabuRtaa laagoo | baabuurta lagu
in this area? sameyo degaankan? sameeyo degaankan?
Are th iroort maa cheeRaan waH ma jiraan wax

4-10 n;zrb;;e any airports aayRaboRaa o oo doo ayraboorta oo u dhow

' halkaan? halkaan?

Do you have any maa haaystaan ma haystaan
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Are there any landing
fields for smaller
aircraft nearby?

maa cheeRaan meyl dool
ah o aay deeyaRadaha
yaR yaaRee so degee
kaRaan?

ma jiraan meel dhul
ah oo ay diyaaradaha
yar yari ka soo degi
karaan?

Are there any pipelines

waH tooboyinka
sheedaalka qaada

wax tubooyinka
shidaalka gaada
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4-12

Are there any pipelines
in the area?

waH tooboyinka
sheedaalka qaada
degaanko maa
leeyahaay?

wax tubooyinka
shidaalka gaada
degaanku ma
leeyahay?

4-13

Is the pipeline fenced
off in this area?

deRbiga tooboyinkaanee
maa fooRaan yahaay?

derbiga tubooyinkaani
ma furan yahay?

4-14

Is the traffic heavy in
this area?

baabooRto maa koo
badan tahaay chidkaan?

baabuurtu ma ku
badan tahay jidkaan?

4-15

Are there bus lines or
trains to travel to other
places?

basas kaley aamaa
taReyn meyl kaley taaga
maa cheeRaan?

basas kale ama tareen
meel kale taga ma
jiraan?

4-16

Are there taxis?

tagaasee maa chiRtaa?

tagaasi ma jirtaa?

4
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Do these roads get
snowed in during the
winter?

jidkoo maa baRaf
boo leyahaay Hiligaa
jeelaalka?

jidku ma baraf buu
leeyahay xiliga
jiilaalka?

4-18

Are there trucking
companies nearby?

shiRikaado baaboR
halkaan ma ka daw
yeehin?

shirikado baabuur
halkaan ma ka dhow
yihiin?
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Do you have radio
contact with people in
other places?

Raadiyo aad dadka
kaalaa HaReeRtaan ma
chiRaa?

raadiyo aad dadka kala

xariirtaan ma jiraa?
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Do not stop if convoy

51 is attacked!

haa istaajin hadee
baabuRtaa laa so
weeRaRo!

ha istaajin hadii
baabuurta la soo
weeraro!
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ha istaajin hadii
baabuurta la soo
weeraro!

Drive a minimum
5-2 | of 3 kms before

stopping.

wad baabooRka

0ogoo yaRaan sidaH
keelometeR ka koR inta
aadaan istaajin

wad baabuurka ugu
yaraan 3 kms ka hor
inta aadan istaajin

Drive a minimum
5-2 | of 3 kms before
stopping.

wad baabooRka

0ogoo yaRaan sidaH
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Following distance
5-3 | is 100m on open
highway.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
bogol miteR jidka
haayweygaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 100 mitr
jidka highwayga

Following distance
5-3 | is 100m on open
highway.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
bogol miteR jidka
haayweygaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 100 mitr
jidka highwayga

Following distance is

54 | 50m in towns.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
kontan miteR
jeedadkaa magaaladaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 50mitr
jidadka magaalada

Following distance is

54 | 50m in towns.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
kontan miteR
jeedadkaa magaaladaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 50mitr
jidadka magaalada

PART 5: DRIVER’S GUIDE

PART 5: DRIVER’S GUIDE

Do not stop if convoy

51 is attacked!

haa istaajin hadee
baabuRtaa laa so
weeRaRo!

ha istaajin hadii
baabuurta la soo
weeraro!

Do not stop if convoy

51 is attacked!

haa istaajin hadee
baabuRtaa laa so
weeRaRo!

ha istaajin hadii
baabuurta la soo
weeraro!

Drive a minimum
5-2 | of 3 kms before

stopping.

wad baabooRka

o0ogoo yaRaan sidaH
keelometeR ka koR inta
aadaan istaajin

wad baabuurka ugu
yaraan 3 kms ka hor
inta aadan istaajin

Drive a minimum
5-2 | of 3 kms before
stopping.

wad baabooRka

0ogoo yaRaan sidaH
keelometeR ka koR inta
aadaan istaajin

wad baabuurka ugu
yaraan 3 kms ka hor
inta aadan istaajin

Following distance
5-3 | is 100m on open
highway.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
bogol miteR jidka
haayweygaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 100 mitr
jidka highwayga

Following distance
5-3 | is 100m on open
highway.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
bogol miteR jidka
haayweygaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 100 mitr
jidka highwayga

Following distance is

54 | 50m in towns.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
kontan miteR
jeedadkaa magaaladaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 50mitr
jidadka magaalada

Following distance is

54 | 50m in towns.

00 jiRso baabooRka
kaley oogoo yaRaan
kontan miteR
jeedadkaa magaaladaa

u jirso baabuurka kale
ugu yaraan 50mitr
jidadka magaalada




When stopped on
road, keep enough

maRkee aad
baabooRka joojeeso
00 jiRso in fee’an

markii aad baabuurka
joojiso u jirso in fiican

When stopped on
road, keep enough

maRkee aad
baabooRka joojeeso
00 jiRso in fee’an

markii aad baabuurka
joojiso u jirso in fiican

5-5 | space between baabooRka kaley baabuurka kale haddii
vehicles to drive . aad u baahatid inaad
around if required. _hadee aad oo t_’aahat'd wareegtid

inaad waReygtid
_ hadee baabooRta haddii baabuurta
';you lose S'ﬁ’ht of kaley kaa tagto, kale kaa tagto,

5.6 :jo?/v%ora]r\:gy\;v;?\%r a baabooRkaada gabojee | baabuurkaada gabooji
military truck to pass | © S©°9 baabooRta 00 sug baabuurta kale
you, and follow it. kaley ey meleteReega, | ee meleteriga, ayagana

aayegana so raa’ SO0 raac

5-7 | No weapons. hoob laama ogaala hub lama ogola

58 | No cell phone use telefonka ga’aanta telefoonka gacanta

P ' laama ogaala lama ogola
When stopped on maRkee aaq . markii aad baabuurka
road, keep enough baabooRka joojeeso joojiso u jirso in fiican

5.5 | space between % ;‘&?R'Eafizlzg baabuurka kale haddii
vehicles to drive . aad u baahatid inaad
around if required. hadee aad 0o baahatld Wareegtld

inaad waReygtid
. hadee baabooRta haddii baabuurta
:LVOU lose 5'9|’ht of kaley kaa tagto, kale kaa tagto,

5.6 do?/v(:\ogxgy\;vzrt)\%r a baabooRkaada qabojee | baabuurkaada qabooji
military truck to pass 0 soog baabooRta 00 sug baabuurta kale
you, and follow it. kaley ey meleteReega, | ee meleteriga, ayagana

aayegana so raa’ SO0 raac

5-7 | No weapons. hoob laama ogaala hub lama ogola

58 | No cell phone use telefonka ga’aanta telefoonka gacanta

laama ogaala

lama ogola

5-5 | space between baabooRka kaley baabuurka kale haddii
vehicles to drive . aad u baahatid inaad
around if required. _hadee aad oo t_’aahat'd wareegtid

inaad waReygtid
_ hadee baabooRta haddii baabuurta
';you lose S'ﬁ’ht of kaley kaa tagto, kale kaa tagto,

5.6 :jo?/v%ora]r\:gy\;v;?\%r a baabooRkaada gabojee | baabuurkaada gabooji
military truck to pass | © S©°9 baabooRta 00 sug baabuurta kale
you, and follow it. kaley ey meleteReega, | ee meleteriga, ayagana

aayegana so raa’ SO0 raac

5-7 | No weapons. hoob laama ogaala hub lama ogola

58 | No cell phone use telefonka ga’aanta telefoonka gacanta

P ' laama ogaala lama ogola
When stopped on maRkee aaq . markii aad baabuurka
road, keep enough baabooRka joojeeso joojiso u jirso in fiican

5.5 | space between % ;‘&?R'Eafizlzg baabuurka kale haddii
vehicles to drive . aad u baahatid inaad
around if required. hadee aad 0o baahatld Wareegtld

inaad waReygtid
. hadee baabooRta haddii baabuurta
:LVOU lose 5'9|’ht of kaley kaa tagto, kale kaa tagto,

5.6 do?/v(:\ogxgy\;vzrt)\%r a baabooRkaada qabojee | baabuurkaada qabooji
military truck to pass 0 soog baabooRta 00 sug baabuurta kale
you, and follow it. kaley ey meleteReega, | ee meleteriga, ayagana

aayegana so raa’ SO0 raac

5-7 | No weapons. hoob laama ogaala hub lama ogola

58 | No cell phone use telefonka ga’aanta telefoonka gacanta

laama ogaala

lama ogola




Do not throw food

haa oo tooRin ‘unto

ha u tuurin cunto ama

Do not throw food

haa oo tooRin ‘unto

ha u tuurin cunto ama

5-9 | or water to the local | aamaa beeyo dadka bivo dadka soomaliaa
Somalis. somaaliga y g
itteri waH gashin ah wax gashin ah laguma
No littering or lagooma tooRee kaRo . 9
dumping trash on P tuuri karo xerada
5-10 - HeRada militeRiga )
military camps or lagha | meletriga ama meelaha
staging areas. aamaa meylaaha laa la dego
deygo
Goaroundany | s \waReygo o daaf ka wareego oo dhaaf
5-11 | broken down truck in baabooRkee H d baabuurkii d
the convoy,. aabooRkee Humaada aabuurkii xumaada
5-12 | No flashing beacons. | nalka weyn haa daaRin | nalka weyn ha daarin
Fuel vehicle eve baabooRka baazeen baabuurka basiin ku
513 | Y . Y koo shub maR kasta o | shub mar kasta oo la
time vehicle stops. . " . "
laa istaajiyeba istaajiyaba
Do not throw food haa oo tooRin ‘unto ha u tuurin cunto ama
5-9 | or water to the local | aamaa beeyo dadka bivo dadka soomaliaa
Somalis. somaaliga y g
itteri waH gashin ah wax gashin ah laguma
No littering or lagooma tooRee kaRo . 9
dumping trash on P tuuri karo xerada
5-10 - HeRada militeRiga )
military camps or lagha | meletriga ama meelaha
staging areas. aamaa meylaaha laa la dego
deygo
Goaroundany | s \waReygo o daaf ka wareego oo dhaaf
5-11 | broken down truck in baabooRkee H d baabuurkii d
the convoy. aabooRkee Humaada aabuurkii xumaada
5-12 | No flashing beacons. | nalka weyn haa daaRin | nalka weyn ha daarin
Fuel vehicle eve baabooRka baazeen baabuurka basiin ku
513 | [ Y¢ Y koo shub maR kasta o | shub mar kasta oo la

time vehicle stops.

laa istaajiyeba

istaajiyaba

5-9 | or water to the local | aamaa beeyo dadka bivo dadka soomaliaa
Somalis. somaaliga y g
itteri waH gashin ah wax gashin ah laguma
No littering or lagooma tooRee kaRo ~ 9
dumping trash on P tuuri karo xerada
5-10 - HeRada militeRiga )
military camps or lagha | meletriga ama meelaha
staging areas. aamaa meylaaha laa la dego
deygo
Goaroundany | s \waReygo o daaf ka wareego 0o dhaaf
5-11 | broken down truck in baabooRkee H d baabuurkii d
the convoy,. aabooRkee Humaada aabuurkii xumaada
5-12 | No flashing beacons. | nalka weyn haa daaRin | nalka weyn ha daarin
Fuel vehicle eve baabooRka baazeen baabuurka basiin ku
513 | Y . Y koo shub maR kasta o | shub mar kasta oo la
time vehicle stops. . " . "
laa istaajiyeba istaajiyaba
Do not throw food haa oo tooRin ‘unto ha u tuurin cunto ama
5-9 | or water to the local | aamaa beeyo dadka bivo dadka soomaliaa
Somalis. somaaliga y g
itteri waH gashin ah wax gashin ah laguma
No littering or lagooma tooRee kaRo ~ 9
dumping trash on P tuuri karo xerada
5-10 - HeRada militeRiga )
military camps or lagha | meletriga ama meelaha
staging areas. aamaa meylaaha laa la dego
deygo
Goaroundany | s \waReygo o daaf ka wareego oo dhaaf
5-11 | broken down truck in baabooRkee H d baabuurkii d
the convoy,. aabooRkee Humaada aabuurkii xumaada
5-12 | No flashing beacons. | nalka weyn haa daaRin | nalka weyn ha daarin
Fuel vehicle eve baabooRka baazeen baabuurka basiin ku
513 |, Y¢ Y koo shub maR kasta o | shub mar kasta oo la

time vehicle stops.

laa istaajiyeba

istaajiyaba




Food is provided at

‘untada waHaa lagoo
biHinaaya HeRada

cuntada waxaa lagu
bixinayaa xerada

5-14

Food is provided at
some military camps
when available.

‘untada waHaa lagoo
biHinaaya HeRada

militeReega maRkee
aay deeyaaR tahaay

cuntada waxaa lagu
bixinayaa xerada
meletriga markii ay
diyaar tahay

5-15

Bring plenty of food
and water with you.

S0 gaado ‘unto eeyo
beeyo koogu feelan

soo gaado cunto iyo
biyo kugu filan

5-16

If you have to stop
for any reason
and the convoy
continues, wait for

help from the military.

Hadee aad baabooRka
jojisoo sababtaay
doontaaba haa
ahaatey, soog in
militeReego koo
yeemadaan o koo
‘aawiyaan

haddii aad baabuurka
joojiso sababtay
doontaba ha ahaatee,
sug in meleterigu

ku yimaadan oo ku
caawiyaan

They will escort you
back into position.

deeb aayaa waHaay
koo keynayaan
meyshee laa chogo

dib ayay waxay ku
keenayaan meeshii la
joogo

5-14

Food is provided at
some military camps
when available.

‘untada waHaa lagoo
biHinaaya HeRada

militeReega maRkee
aay deeyaaR tahaay

cuntada waxaa lagu
bixinayaa xerada
meletriga markii ay
diyaar tahay

Bring plenty of food
and water with you.

S0 gaado ‘unto eeyo
beeyo koogu feelan

soo gaado cunto iyo
biyo kugu filan

5-14 ilit - . "
jvc;]rgs Er::/l;i;rglgémps militeReega maRkee meletrlga markii ay
aay deeyaaR tahaay diyaar tahay
Bring plenty of food so gaado ‘unto eeyo soo gaado cunto iyo
5-15 . . )
and water with you. beeyo koogu feelan biyo kugu filan
_Hédee aad baabooRka haddii aad baabuurka
If you have to stop jojisoo sababtaay joojiso sababtay
for any reason doontaaba haa doontaba ha ahaatee
5-16 | and the convoy ahaatey, soog in . leteri ’
continues, wait for militeReego koo Sug _In meleterigu
; : caawiyaan
aawiyaan
They will escort you deeb aayaa waHaay dib ayay waxay ku__
5-17 : " koo keynayaan keenayaan meeshii la
back into position. .
meyshee laa chogo joogo
Food i ided at ‘untada waHaa lagoo cuntada waxaa lagu
00d s provided a biHinaaya HeRada bixinayaa xerada
5-14 | some military camps iliteR Rk letri ii
when available. militeReega maRkee meletriga markii ay
aay deeyaaR tahaay diyaar tahay
Bring plenty of food S0 gaado ‘unto eeyo s00 gaado cunto iyo
5-15 . . .
and water with you. beeyo koogu feelan biyo kugu filan
Hadee aad baabooRka | |, ;i aad baabuurka
If you have to stop jojisoo sababtaay joojiso sababtay
for any reason doontaaba haa doontaba ha ahaatee
5-16 | and the convoy ahaatey, soog in . leteri ’
continues, wait for militeReego koo sug _'n meleterigu
; : caawiyaan
aawiyaan
. deeb aayaa waHaay dib ayay waxay ku
517 | They will escort you koo keynayaan keenayaan meeshii la

back into position.

meyshee laa chogo

joogo

5-16

If you have to stop
for any reason
and the convoy
continues, wait for

help from the military.

Hadee aad baabooRka
jojisoo sababtaay
doontaaba haa
ahaatey, soog in
militeReego koo
yeemadaan o koo
‘aawiyaan

haddii aad baabuurka
joojiso sababtay
doontaba ha ahaatee,
sug in meleterigu

ku yimaadan oo ku
caawiyaan

They will escort you
back into position.

deeb aayaa waHaay
koo keynayaan
meyshee laa chogo

dib ayay waxay ku
keenayaan meeshii la
joogo




No fighting or arguing
with any other driver

koolaama dagalaamee
kaRtid daRaawal kaley

kulama dagaalami
kartid darawal kale

No fighting or arguing
with any other driver
over position in
convoy.

koolaama dagalaamee
kaRtid daRaawal kaley
meyshaa aad safka

baabooRta ooga jiRtoo

kulama dagaalami
kartid darawal kale
meesha aad safka
baabuurta uga jirto

5-19

Drive in single file.

hal laayn kelee koo
s0’o

hal layn kaliya ku soco

5-20

Bobtail Drivers: be
prepared to stop and
assist broken down
trucks.

daRawalada babteyl:
eesoo deeyaaRee
inaad jojiso o aad
‘aawiso baabooRta
halaata

darawalada Bobtail: Isu
diyaari inaad joojiso 00
aad caawiso baabuurta
halaata

Report any problems
with other drivers

00 so sheyg wiHee
dibaato ah ey

u soo sheeg wixii
dhibaato ah ee

5-18 e
over position in meyshaa aad safka meesha aad safka
convoy. baabooRta ooga jiRtoo | baabuurta uga jirto
5-19 | Drive in single file. Zg,lclaayn kelee koo hal layn kaliya ku soco
o daRawalada babteyl: .
Bobtail Drivers: be eesoo deeyaaRee darawalada Bobtail: Isu
prepared to stop and | . - diyaari inaad joojiso 00
5-20 . inaad jojiso o aad .
assist broken down . . aad caawiso baabuurta
trucks. aawiso baabooRta
halaata
halaata
00 so sheyg wiHee u soo sheeg wixii
Eﬁﬁ%r:hi%ﬁ;c;tr’lsems dibaato ah ey dhibaato ah ee
5-21 daRawalada kaley koo | darawalada kale ku
to the convoy , . .
commander. da’da hoogaamiya dhacda hogaamiya
baabooRta babuurta
No fighting or arguing | koolaama dagalaamee | kulama dagaalami
with any other driver | kaRtid daRaawal kaley | kartid darawal kale
5-18 e
over position in meyshaa aad safka meesha aad safka
convoy. baabooRta ooga jiRtoo | baabuurta uga jirto
5-19 | Drive in single file. Zg,lclaayn kelee koo hal layn kaliya ku soco
daRawalada babteyl: .
Bobtail Drivers: be cesoo deeyaaRee y darawalada Bobtail: Isu
prepared to stop and | . . diyaari inaad joojiso 00
5-20 . inaad jojiso o aad .
assist broken down . . aad caawiso baabuurta
trucks. aawiso baabooRta
halaata
halaata
00 so sheyg wiHee u soo sheeg wixii
Eﬁﬁ%r:hi%ﬁ;c;tr’lsems dibaato ah ey dhibaato ah ee
5-21 daRawalada kaley koo | darawalada kale ku

to the convoy
commander.

da’da hoogaamiya
baabooRta

dhacda hogaamiya
babuurta

5-21 daRawalada kaley koo | darawalada kale ku
to the convoy , . .
commander. da’da hoogaamiya dhacda hogaamiya
baabooRta babuurta
No fighting or arguing | koolaama dagalaamee | kulama dagaalami
with any other driver | kaRtid daRaawal kaley | kartid darawal kale
5-18 e
over position in meyshaa aad safka meesha aad safka
convoy. baabooRta ooga jiRtoo | baabuurta uga jirto
5-19 | Drive in single file. Zg,lclaayn kelee koo hal layn kaliya ku soco
o daRawalada babteyl: .
Bobtail Drivers: be eesoo deeyaaRee dgraw_a_lada B_obF_aH. Isu
prepared to stop and | . - diyaari inaad joojiso 00
5-20 . inaad jojiso o aad .
assist broken down . . aad caawiso baabuurta
trucks. aawiso baabooRta
halaata
halaata
00 so sheyg wiHee u soo sheeg wixii
Eﬁﬁ%r:hi%ﬁ;c;tr’lsems dibaato ah ey dhibaato ah ee
5-21 daRawalada kaley koo | darawalada kale ku

to the convoy
commander.

da’da hoogaamiya
baabooRta

dhacda hogaamiya
babuurta




5-22

No drug or alcohol
use while driving.

waH muKhaadaRaad
aamaa aalkola ah
laamaa ogola inta aad
baabooR wado

wax mugaadaraad ama
alkola ah lama ogola
inta aad baabuur wado

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

baRo sida lo badalo
loogaha baabooRka
galabkodaana so
gaado

baro sida loo badalo
lugaha baabuurka
galabkoodana soo
gaado

5-22

No drug or alcohol
use while driving.

waH muKhaadaRaad
aamaa aalkola ah
laamaa ogola inta aad
baabooR wado

wax mugaadaraad ama
alkola ah lama ogola
inta aad baabuur wado

Loads, straps,

loogaha, silsiladaha,
eeyo galabka waH

lugaha, silsiladaha,
iyo galabka wax lagu

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

baRo sida lo badalo
loogaha baabooRka
galabkodaana so
gaado

baro sida loo badalo
lugaha baabuurka
galabkoodana soo
gaado

5-24

Loads, straps,
chains, tires, are the
drivers’ responsibility.

loogaha, silsiladaha,
eeyo galabka waH
laago HiRaba
daRawalka aayaa
masool ka ah

lugaha, silsiladaha,
iyo galabka wax lagu
xiraba darawalka ayaa
masul ka ah

5-25

Check every time the
convoy stops.

feeRi baabooRkaada
maRkee la istaagaba

fiiri baabuurkaada
markii la istaagaba

5-22

No drug or alcohol
use while driving.

waH muKhaadaRaad
aamaa aalkola ah
laamaa ogola inta aad
baabooR wado

wax mugaadaraad ama
alkola ah lama ogola
inta aad baabuur wado

5-23

Know how to change
tires and have proper
tools.

baRo sida lo badalo
loogaha baabooRka
galabkodaana so
gaado

baro sida loo badalo
lugaha baabuurka
galabkoodana soo
gaado

5-24 | chains, tires, are the | laago HiRaba iraba d Ik
drivers’ responsibility. | daRawalka aayaa Xira a| karar\:va aayaa
masool ka ah masulkaa
5.95 Check every time the | feeRi baabooRkaada fiiri baabuurkaada
convoy stops. maRkee la istaagaba markii la istaagaba
waH muKhaadaRaad
wax mugaadaraad ama
No drug or alcohol aamaa aalkola ah
5-22 O . alkola ah lama ogola
use while driving. laamaa ogola inta aad :
baabooR wado inta aad baabuur wado
K how to ¢ch baRo sida lo badalo baro sida loo badalo
ANOW how 1o change loogaha baabooRka lugaha baabuurka
5-23 | tires and have proper
tools galabkodaana so galabkoodana soo
' gaado gaado
Loads, straps E;)?Oaggiasgllf:?/s:l:a, lugaha, silsiladaha,
5-24 | chains, tires, are the | laago HiRaba o qbalzbka W?:(( lagu
drivers’ responsibility. | daRawalka aayaa xira a| karar\:va aayaa
masool ka ah masulkaa
5.95 Check every time the | feeRi baabooRkaada fiiri baabuurkaada

convoy stops.

maRkee la istaagaba

markii la istaagaba

5-24

Loads, straps,
chains, tires, are the
drivers’ responsibility.

loogaha, silsiladaha,
eeyo qalabka waH
laago HiRaba
daRawalka aayaa
masool ka ah

lugaha, silsiladaha,
iyo qalabka wax lagu
xiraba darawalka ayaa
masul ka ah

5-25

Check every time the
convoy stops.

feeRi baabooRkaada
maRkee la istaagaba

fiiri baabuurkaada
markii la istaagaba




PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

How many people live

meyqa rooH aayaa koo

meeqga ruux ayaa ku

How many people live

meyqa rooH aayaa koo

meeqga ruux ayaa ku

S I
6 in this area? nol degaankaan? nool degaankan?
How many water . . meeqa ceel biyood
6-2 | wells do you have in rkney?a Iedyl b|yodkaay2a ayaa ku taal
this area? oo taal degaankaan” degaankan?
Do you have a tooboyinka qaashinka tubooyinka qashinka
6-3 | sewage system in this | gaada maa leydahaay gaada ma leedahay
area? degaankaan? degaankan?
meyqaa aayaay iskoo meeqa ayay isku
HO‘.N far are the cheeRaan haalka jiraan halka gashinku
6-4 | latrines from the hinko koo da’ ku dh . lash
water wells? gaas ‘m o koo da’'a u dhaco iyo ceelasha
eeyo ‘eylasha beeyaha? | biyaha?
What type of herds no’ey Hola aa aayaa noocee xoola ah ayaa
6-5 TE
graze in this area? halkaan daaga? halkaan daaga?
Is there a daKhtaRka Holaha dhagtarka xoolaha
6-6 L .
veterinarian? halkaan maa chogaa? halkaan ma joogaa?

S I
6 in this area? nol degaankaan? nool degaankan?
How many water . . meeqa ceel biyood
6-2 | wells do you have in rkney?a Iedyl b|yodkaay2a ayaa ku taal
this area? oo taal degaankaan” degaankan?
Do you have a tooboyinka qaashinka tubooyinka qashinka
6-3 | sewage system in this | gaada maa leydahaay gaada ma leedahay
area? degaankaan? degaankan?
meyqaa aayaay iskoo meeqa ayay isku
HO‘.N far are the cheeRaan haalka jiraan halka gashinku
6-4 | latrines from the hinko koo da’ ku dh . lash
water wells? gaas ‘m o koo da’'a u dhaco iyo ceelasha
eeyo ‘eylasha beeyaha? | biyaha?
What type of herds no’ey Hola aa aayaa noocee xoola ah ayaa
6-5 TE
graze in this area? halkaan daaga? halkaan daaga?
Is there a daKhtaRka Holaha dhagtarka xoolaha
6-6 L .
veterinarian? halkaan maa chogaa? halkaan ma joogaa?
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Are there any

waRshado maa koo

warshado ma ku

Are there any

waRshado maa koo

warshado ma ku

67 | tactories in the area? yaalaan? yaalaan?
Is there a river wabi halkaan maa kaa wabi halkaan ma ka
6-8
nearby? daw yahaay? dhaw yahay?
6-9 Where do you get halkey koRontada kaa halkee korontada ka
electricity from? heshaan? heshaan?
Is there a power plant waRshad koRonto warshad koronto
6-10 P P halkaan ma ka daw halkaan ma ka dhaw
nearby?
dahaay? dahay?
What kind of electric | no’ey weya galabka noocee weeye
atkind of electric yweyaq galabka korontada
6-11 | appliances do people | koRontada ey aay ee av dadku
use? dadkoo isti'maalaan? ee ay
isticmaalaan?
. makeenada koRontada | makiinada korontada
Do you use electric ‘
6-12 ey ‘untada maa ee cuntada ma
stoves? e .
isti'imaashaa? istcmaashaa?
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6-13

Have there been
forest fires in the
area?

dabab kaa da’aay
dooRkaa degaankaan
maa cheeRaan?

dabab ka dhacay
duurka degaankan ma
jiraan?

6-14

Are there any gas
pipes around here?

tooboyinkaa gaaska
halkaan maa koo
yaaleen?

tubooyinka gaaska
halkaan ma ku yaalin?

Have there been

dabab kaa da’aay

dabab ka dhacay

Do you use gas to
heat homes around
here?

gaas meeyaad oo
ist'maashaan koleelkaa
guRyaha halkaan?

gaas miyaad u
isticmaashaan
kuleeylka guryaha
halkaan?

Is gas used for

gaas meeyaa lo

gaas miyaa loo

6-16 cooking? ist’maala waH isticmaala wax
' kaReenta? karinta?
Do VoU USe bropane maa waHaad ma waxaad
6-17 y prop isti'imaashaan gaaska isticmaashaan gaaska

gas tanks?

‘untaa kaReenta?

cunta karinta?
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here?
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6-16

Is gas used for
cooking?

gaas meeyaa lo
ist’maala waH
kaReenta?

gaas miyaa loo
isticmaala wax
karinta?

Do you use propane
gas tanks?

maa waHaad
isti'imaashaan gaaska
‘untaa kaReenta?

ma waxaad
isticmaashaan gaaska
cunta karinta?

6
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yaaleen?
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Where do you get

halkey kaa so qadataan

halkee ka soo

Where do you get
propane gas tanks
supplied from?

halkey kaa so qadataan
gaaska waH kaReenta?

halkee ka soo
gaadataan gaaska
wax karinta?

6-19

Is there anyone to
inspect home gas
appliances?

maa cheeRa qoof
baaRa galabka haaska
ey guRyaha?

ma jiraa qof baara
galabka gaaska ee
guryaha?

6-20

Is there an electrician
here?

koRonta qof yagaan
maa chogaa halkaan?

koronta qof yagaan
ma joogaa halkaan?

Is there a water

guRyoohu tooboyinka

guryuhu tuboyinka

6-18 | propane gas tanks gaadataan gaaska
supplied from? gaaska waH kaReenta? wax Karinta?
Is there anyone to maa cheeRa qoof ma jiraa qof baara
6-19 | inspect home gas baaRa galabka haaska galabka gaaska ee
appliances? ey guRyaha? guryaha?
Is there an electrician | koRonta qof yagaan koronta gof yaqaan
6-20 .
here? maa chogaa halkaan? ma joogaa halkaan?
Is there a water guRyoohu tooboyinka guryuhu tuboyinka
6-21 | supply system to b h levh 2 | bivah | ihiin?
households? eeyaaha maa leyheen? iyaha ma leeyihiin?
6-22 Where is the facility waa halkey ‘eylasha waa halkee ceelasha
located? biyoohoo? biyuhu?
How many people meyqga rooH aayaa kaa | meeqa ruux ayaa ka
6-23
operate the system? | shaaqeesya? shageeysa?
Where do you get halkey kaa so gadataan halkee ka soo
6-18 | propane gas tanks K H kaReenta? gaadataan gaaska
supplied from? gaaska war kKaneentar |\ ax karinta?
Is there anyone to maa cheeRa qoof ma jiraa qof baara
6-19 | inspect home gas baaRa qalabka haaska galabka gaaska ee
appliances? ey guRyaha? guryaha?
Is there an electrician | koRonta qof yagaan koronta gof yagaan
6-20 .
here? maa chogaa halkaan? ma joogaa halkaan?
Is there a water guRyoohu tooboyinka guryuhu tuboyinka
6-21 | supply system to b h levh 2 | bivah I ihiin?
households? eeyaaha maa leyheen? iyaha ma leeyihiin?
6-22 Where is the facility waa halkey ‘eylasha waa halkee ceelasha
located? biyoohoo? biyuhu?
6-23 How many people meyqga rooH aayaa kaa | meeqa ruux ayaa ka

operate the system?

shaageesya?

shageeysa?

6-21 | supply system to . -
households? beeyaaha maa leyheen? | biyaha ma leeyihiin?
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6-24

Is it connected to
other water supply
systems?

maa koo HeeRaan
yiheen ‘eylasha kaley ey
neeyaaha?

ma ku xiran yihiin
ceelasha kale ee
biyaha?

6-25

Is it functional?

maa shageenayaa?

ma shageeynayaa?

Is it connected to

maa koo HeeRaan

ma ku xiran yihiin

6-26

Where are the
sources of raw water?

waa halkey eelaaha
beeyaahan?

waa halkee ilaha
biyahaan?

6-27

Is it polluted?

maa wasagaysan
yiheen?

ma wasaqaysan
yihiiin?

6-28

Is there a water
treatment used?

beeyo nadeefin maa laa
so maReeyey?

biyo nadiifin ma la soo
mariyay?

6-29

Is it chemical?

maa keemiko baa?

ma kimiko baa?

6-30

Is it through filtration?

maa laa so
nadeefeeyey?

Ma la soo nadiifiyay?

Is it by gashirka darerahaa .
6-31 . .
sedimentation? salkeesa fareestaa no Somali script
Is it connected to maa koo HeeRaan ma ku xiran yihiin
6-24 | other water supply yiheen ‘eylasha kaley ey | ceelasha kale ee
systems? neeyaaha? biyaha?
6-25 | Is it functional? maa shageenayaa? ma shageeynayaa?
Where are the waa halkey eelaaha waa halkee ilaha
6-26 .
sources of raw water? | beeyaahan? biyahaan?
6-27 | Is it polluted? maa wasaqaysan ma wasaqaysan
yiheen? yihiiin?
Is there a water beeyo nadeefin maa laa | biyo nadiifin ma la soo
6-28 .
treatment used? so maReeyey? mariyay?
6-29 | Is it chemical? maa keemiko baa? ma kimiko baa?
6-30 | Is it through fitration? | Ma@ 1aa so Ma la soo nadiifiyay?
nadeefeeyey?
6-31 Is it by gashirka darerahaa no Somali script

sedimentation?

salkeesa fareestaa
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6-32

Where is the pumping
station?

waa halkey maasheenka
‘eylaashoo?

waa halkee mashiinka
ceelashu?

Where is the pumping

waa halkey maasheenka

waa halkee mashiinka

6-33

How many people are
needed to keep the
system functional?

meyqaa rooH aayaa
lo baahan yahaay see
aay ‘eylaashoo oo
shageyaan?

meeqa ruux ayaa
loo bahan yahay
si ay ceelashu u
shageeyaan?

6-34

We’ve heard that
there have been
some problems
with sewage in this
neighborhood.

waHaanoo magalney in
aay deebaato kaa jiRto
gaashinkaa musqoolaha
deRiskaan meysha oo
iskoogu tago

waxaanu maqalnay
in ay dhibaato ka jirto
gashinka musqulaha
deriskaan meesha uu
iskugu tago

6-35

Do you have indoor
plumbing?

gooReegu tuboyin maa
leyahaay?

gurigu tubooyin ma
leeyahay?

6-36

Do you have any
problems with your
plumbing?

waH deebaato aa maa
koo gabaan tooboyinka
gooReega?

wax dhibaato ah ma
ku gabaan tubooyinka
guriga?

6-32

Where is the pumping
station?

waa halkey maasheenka
‘eylaashoo?

waa halkee mashiinka
ceelashu?

6-33

How many people are
needed to keep the
system functional?

meyqaa rooH aayaa
lo baahan yahaay see
aay ‘eylaashoo oo
shageyaan?

meega ruux ayaa
loo bahan yahay
si ay ceelashu u
shageeyaan?

6-34

We’ve heard that
there have been
some problems
with sewage in this
neighborhood.

waHaanoo maqalney in
aay deebaato kaa jiRto
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Do you have any
problems with your
plumbing?

waH deebaato aa maa
koo gabaan tooboyinka
gooReega?

wax dhibaato ah ma
ku gabaan tubooyinka
guriga?

6-32 | station? ‘eylaashoo? ceelashu?

How many people are meyqgaa rooH aayaa meeqga ruux ayaa
6-33 | needed to keep the lo bellahlan yr?haay see Io_o bahar|1 yf]hay

system functional? aay ‘eylaashoo oo si ay ceelashu u

shageyaan? shageeyaan?

We've heard that waHaanoo magalney in | waxaanu magalnay

there have been aay deebaato kaa jiRto | in ay dhibaato ka jirto
6-34 | some problems gaashinkaa musqoolaha | qashinka musqulaha

with sewage in this deRiskaan meysha oo deriskaan meesha uu

neighborhood. iskoogu tago iskugu tago

Do you have indoor gooReegu tuboyin maa | gurigu tubooyin ma
6-35 :

plumbing? leyahaay? leeyahay?

Do you have any waH deebaato aa maa | wax dhibaato ah ma
6-36 | problems with your koo gabaan tooboyinka | ku gabaan tubooyinka

plumbing? gooReega? guriga?

Where is the pumping | waa halkey maasheenka | waa halkee mashiinka
6-32 : .

station? eylaashoo? ceelashu?

How many people are meyqaa rooH aayaa meeqga ruux ayaa

w y

6-33 | needed to keep the lo ba}ahlan y:haay see Iqo bahar|1 yﬂhay

system functional? aay ‘eylaashoo oo si ay ceelashu u

shageyaan? shageeyaan?
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neighborhood. iskoogu tago iskugu tago

Do you have indoor gooReegu tuboyin maa | gurigu tubooyin ma
6-35 .

plumbing? leyahaay? leeyahay?

Do you have any waH deebaato aa maa wax dhibaato ah ma
6-36 | problems with your koo gabaan tooboyinka | ku gabaan tubooyinka

plumbing?

gooReega?

guriga?




Does your toilette

musqooshaado maa

musqushaadu ma

6-37

Does your toilette
work?

musqooshaado maa
shageysaa?

musqushaadu ma
shageeysaa?

6-38

How many toilets
do you have in the
house?

meygaa musqoolod
aayaa gooReegaadoo
leyahaay?

meeqga musqulood
ayaa gurigaadu
leeyahay?

6-39

Do you have a septic
tank?

maa leydahaay
tankeega gaashinkaa
gaada ey septik tank?

ma leedahay Taankiga
gashinka qada ee
septic tank?

6-40

Is there anyone who
can fix your sewer?

maa cheeRaa qof
yagaan seeda

lo saameyo
bosaaneyRadaa?

ma jiraa qof yaqaan
sida loo sameyo
boosaneerada?

Have you contacted

maa kaala HaReeRtey

ma kala xariirtay

6-37
work? shageysaa? shageeysaa?
How many toilets meygaa musqoolod meega musqulood
6-38 | do you have in the aayaa gooReegaadoo ayaa gurigaadu
house? leyahaay? leeyahay?
) maa leydahaay ma leedahay Taankiga
Do you have a septic . .
6-39 tank? tankeega gaashinkaa gashinka qada ee
' gaada ey septik tank? septic tank?
maa cheeRaa qof .
ma jiraa qof yaqaan
Is there anyone who yaqaan seeda .
6-40 i sida loo sameyo
can fix your sewer? lo saameyo
boosaneerada?
bosaaneyRadaa?
Have you contacted maa kaala HaReeRtey ma kala xariirtay
6-41 | anyone regarding this | qofna deebaatadaan? gofna dhibaatadaan?
problem? If so who? | yaad laa HeReetey? yaad la xariitay?
i When did you contact | goRmaad laa I
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6-43

| will report this to
higher and see if
there is something
we can do to fix the
sewage problem.

aaneegoo waHaan
aRintaan oo
goodbeenaaya
madaHdeydaa see lo
feeRiyo sidee lo Halin
lahaa deebaatada
bosaneeReyda

anigu waxaan
arintaan u gudbinayaa
madaxdayda si loo
fiiriyo sidii loo xalin
lahaa dhibaatada
boosaneerada

6-44

We will contact
sewage company and
find out what is being
done to correct the
problem.

aaneegoo waHaan
laa HaReeRee

donaa shiReekada
bosaneyRoyinkaa see
aano 0o eygo wiHee
Hal aa laga qabtey
deebaatada

anigu waxaan la xariiri
doonaa shirikada
boosaneerooyinka

si aanu u eego wixii
xal ah ee laga qabtay
dhibaatada
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We will contact
sewage company and
find out what is being
done to correct the
problem.

aaneegoo waHaan
laa HaReeRee
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bosaneyRoyinkaa see
aano 00 eygo wiHee
Hal aa laga qabtey
deebaatada

anigu waxaan la xariiri
doonaa shirikada
boosaneerooyinka

si aanu u eego wixii
xal ah ee laga gabtay
dhibaatada
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we can do to fix the feeRiyo sidee lo Halin Iah};a dhibaatada
sewage problem. lahaa deebaatada boosanesrada
bosaneeReyda
) aaneegoo wakaan anigu waxaan la xariiri
We will contact laa HaReeRee doonaa shirikada
sewage company and donaa shiReekada boosaneeroovinka
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done to correct the aano oo eygo wiHee al ah ee |a ga abta
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deebaatada
aaneegoo waHaan anigu waxaan
| will report this to aRintaan oo arintaan u gudbinayaa
higher and see if goodbeenaaya madaxdavda si loo
6-43 | there is something madaHdeydaa see lo fiirivo sidiiyloo walin
we can do to fix the feeRiyo sidee lo Halin Iahga dhibaatada
sewage problem. lahaa deebaatada boo0saneerada
bosaneeReyda
] aaneegoo waHaan anigu waxaan la xariiri
We will contact laa HaReeRee doonaa shirikada
sewage company and | donaa shiReekada .
6-44 | find out what is being | bosaneyRoyinkaa see boosaneerooyinka

done to correct the
problem.

aano 00 eygo wiHee
Hal aa laga qabtey
deebaatada

si aanu u eego wixii
xal ah ee laga gabtay
dhibaatada




PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

PART 7: PUBLIC COMMUNICATIONS

How many radios and

meygaa Raado eeyo

meeqa raado iyo

How many radios and

meygaa Raado eeyo

meeqa raado iyo

7-1 TVs are in this area? televishin aayaay telefishin ayay -
degankaano leyihin? degaankanu leeyihiin?
Do you have a radio Raadiyo isteyshin maa raadiyo isteeshin ma
7-2 S
station in this area? leyahaay degaankoo? leeyahay degaanku?
7.3 Do you have a TV isteyshin televishin maa | isteeshin telefishin ma
station in the area? leyahaay degaankoo? leeyahay degaanku?
Do you have a public | hab dad weynaha waH hab dad weynaha
7-4 | announcement logoo sheygo maa wax loogu sheego ma
system? leydiheen? leedihiin?
halkey | halkee |
g | Wneredoyoupast | e R dhaiiyes wex
announcements? jeey ) y__
ogeyseentaa? ogaysiinta?
joRnaal degaanka joornaal degaanka
Is there a local
7-6 kaa so baHa maa ka soo baxa ma

newspaper?

leydiheen?

leedihiin?
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newspaper?
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Is there a news

wakeel haayed waRsid

wakiil hayad warside

Is there a news

wakeel haayed waRsid

wakiil hayad warside

7-7 | agency representative | degaankan maa deygan | degaankan ma degan
nearby? yahaay? yahay?
7.8 Is there an HaRoon waRbiHin maa | xarun warbixin ma
information center? leydidhin? leedihin®?
waragaha wax
7-9 | Do you receive fliers? waRagqaha waH lagoo lagu daabaco ma
daaba’o maa heyshaan?
heshaan?
Who distribute the yaa waRaaqahaas yaa waragahaas
7-10 . .
fliers? geybeeyaa? geybiya?
Where do you buy a halkey kaa so gaadata halkee ka soo
7-11 . .
newspaper? joRnaalka? gadataa joornaalka?
Is there a news wakeel haayed waRsid | wakiil hayad warside
7-7 | agency representative | degaankan maa deygan | degaankan ma degan
nearby? yahaay? yahay?
7.8 Is there an HaRoon waRbiHin maa | xarun warbixin ma
information center? leydidhin? leedihin?
waraqgaha wax
7-9 | Do you receive fliers? WaRa?qaha waH lagoo lagu daabaco ma
daaba’o maa heyshaan?
heshaan?
Who distribute the yaa waRaaqahaas yaa waragahaas
7-10 . .
fliers? geybeeyaa? geybiya?

7-7 | agency representative | degaankan maa deygan | degaankan ma degan
nearby? yahaay? yahay?
7.8 Is there an HaRoon waRbiHin maa | xarun warbixin ma
information center? leydidhin? leedihin®?
waragaha wax
7-9 | Do you receive fliers? waRagqaha waH lagoo lagu daabaco ma
daaba’o maa heyshaan?
heshaan?
Who distribute the yaa waRaaqahaas yaa waragahaas
7-10 . .
fliers? geybeeyaa? geybiya?
Where do you buy a halkey kaa so gaadata halkee ka soo
7-11 . .
newspaper? joRnaalka? gadataa joornaalka?
Is there a news wakeel haayed waRsid | wakiil hayad warside
7-7 | agency representative | degaankan maa deygan | degaankan ma degan
nearby? yahaay? yahay?
7.8 Is there an HaRoon waRbiHin maa | xarun warbixin ma
information center? leydidhin? leedihin?
waraqaha wax
7-9 | Do you receive fliers? WaRa?qaha waH lagoo lagu daabaco ma
daaba’o maa heyshaan?
heshaan?
Who distribute the yaa waRaaqahaas yaa waragahaas
7-10 . .
fliers? geybeeyaa? geybiya?

Where do you buy a
newspaper?

halkey kaa so gaadata
joRnaalka?

halkee ka soo
gadataa joornaalka?

Where do you buy a
newspaper?

halkey kaa so gaadata
joRnaalka?

halkee ka soo
gadataa joornaalka?




PART 8: LAND DISPUTE

PART 8: LAND DISPUTE

81 May | see your ID? waRagdaada waraaquaa.da
agonseega ee tus? agoonsiga i tus?
82 | Where do you live? halkey baad degan halkee baad degan
tahaay? tahay?
Where is the farm halkey aayaay beRtoo halkee ayay beertu ku
8-3
located? koo taala? taala?
84 What was produced maHaad koo abooRee maxaad ku abuuri
on the farm? jiRtey beRta? jirtay beerta?
Who confiscated the yaa kaa qaatay
- ?
8-5 land? yaa kaa qaatey beRta” beerta?
} Who now occupies - | yaa hada degan
8-6 your farm? yaa hada degan beRta? beerta?
8-7 Have you talked with | maa laa hadashey ma la hadashay
them? ayeyga? ayaga?
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waRaagahee beRta

waRaagahee beRta

8-8 Do you have maa haavsataa waraaqgahii beerta ma
documentation? y haysataa adigu?
aadeego?
You think it’s maa 0o maaleyneysaa ma u malaynaysaa
8-9 . g . L
dangerous? in-aay KhataR yihin? inay qatar yihiin?
L:"’i” contact t aaniga laa HaReeRaaya | anigaa la xariiraya
© appropriate ‘idee shaqo koo ley cidii shaqo ku leh si
8-10 | authorities to baR b
investigate this see aay 00 so baRaan ay u soo baaraan
matter. aRintaan arintaan
8-11 Please know we will fadlan ogoo waanoo koo | fadlan ogow waanu ku
assist you. ‘aawineynaa caawinaynaa
Y t all h waa inad ogolaataa in waa inaad
ou must allow the \ g ogolaataa in
8-12 local authorities eedamada deygaankoo ciidamada deaaank
to conduct their sameystaan 9 .
investigation. baaReetaankoda sameeystaan
baaritaankooda
waRaaqgahee beRta .
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You must go to the

waa inad tagtaa

waa inaad tagtaa

8-13

You must go to the
base and speak with
an interpreter.

waa inad tagtaa
saaldiga o aad laa
haadashaa tuRjibaan

waa inaad tagtaa
saldhiga oo aad la
hadashaa turjibaan

8-14

The name of the
owner

maga’a qofka iskaa ley

magaca qofka iska leh

8-15

The name of the
property

maga’a hantida dulka

magaca hantida
dhulka.

8-16

Location of the
property

gobtaa dulka

goobta dhulka

8-17

Present use of the
property

so saaR ogolaanshahee
isti'imaalka dulka

SO0 saar
ogolaanshabhii
isticmaalka dhulka

8-18

What is the condition
of the property?

waa sidey Haalada
dulka hada?

waa sidee xaalada
dhulka hada?

8-19

Who has the title?

yaa haaysta teytaalkee
dulka?

yaa haysta taytalkii
dhulka?

8-13

You must go to the
base and speak with
an interpreter.

waa inad tagtaa
saaldiga o aad laa
haadashaa tuRjibaan
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owner
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property
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magaca hantida
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Location of the
property

gobtaa dulka

goobta dhulka

8-17

Present use of the
property

so saaR ogolaanshahee
isti'imaalka dulka

SO0 saar
ogolaanshabhii
isticmaalka dhulka

8-13 | base and speak with | saaldiga o aad laa saldhiga oo aad la
an interpreter. haadashaa tuRjibaan hadashaa turjibaan
8-14 z:vigfme of the maga’a qofka iskaa ley magaca qofka iska leh
8-15 The name of the maga’a hantida dulka magaca hantida
property dhulka.
8-16 Location of the gobtaa dulka goobta dhulka
property
Present use of the so saaR ogolaanshahee S00 saar -
8171 property istiimaalka dulka ogolaanshahii
isticmaalka dhulka
8-18 What is the condition | waa sidey Haalada waa sidee xaalada
of the property? dulka hada? dhulka hada?
. yaa haaysta teytaalkee | yaa haysta taytalkii
- ?
8-19 | Who has the title” dulka? dhulka?
You must go to the waa inad tagtaa waa inaad tagtaa
8-13 | base and speak with | saaldiga o aad laa saldhiga oo aad la
an interpreter. haadashaa tuRjibaan hadashaa turjibaan
8-14 z:vigfme of the maga’a qofka iskaa ley magaca qofka iska leh
8-15 The name of the maga’a hantida dulka magaca hantida
property dhulka.
8-16 Location of the gobtaa dulka goobta dhulka
property
Present use of the so saaR ogolaanshahee S00 saar .
8-17 property isti'imaalka dulka ogolaanshahii
isticmaalka dhulka
8-18 What is the condition | waa sidey Haalada waa sidee xaalada
of the property? dulka hada? dhulka hada?
8-19 | Who has the titie? yaa haaysta teytaalkee | yaa haysta taytalkii

dulka?

dhulka?

8-18

What is the condition
of the property?

waa sidey Haalada
dulka hada?

waa sidee xaalada
dhulka hada?

8-19

Who has the title?

yaa haaysta teytaalkee
dulka?

yaa haysta taytalkii
dhulka?




PART 9: CURFEW ENFORCEMENT

Put your hands on
the steering wheel

ga’amahaada koo

gacmahaada ku hay

PART 9: CURFEW ENFORCEMENT

Put your hands on
the steering wheel

ga’amahaada koo

gacmahaada ku hay

9-1 haay istiRsada haana isteersada hana
and do not move " "
them. dagaajin dhagaajin
. waHaad jebisey waxaad jebisay
9-2 You are breaking the amaRkee so biHid amarkii soo bixid
curfew. , ,
la’aanta la’aanta
. waHaad koo so’otey waxaad ku socotay
9-3 | You were speeding. )
so’od deyReyaa socod dheereeya
9-4 The curfew is in amaR so biHid la-aan amar soo bixid la’aan
effect. aa aayaa su’daa ah ayaa socda
Did you know there m.aa ogtahaay W.al_!aa lr.na ogtahay Wa.x.aa
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your relatives. gaRaabadaada garabadaada.
The police stati i saldeega boleeska saldhiga booliiska
1@ police station wi aayaa koo seenaaya ayaa ku siinaya
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about curfew. waRbi ,|n aamaRka so | warbixinta ejlmar a
biHid la’aanta soo bixid la’aanta
9-9 | Turn off the engine. demee baabooRka demi baabuurka
Get out of your ka so baH baabooRka ka soo bax baabuurka
9-10 . .
vehicle. daHdeesa dhaxdiisa
Mav | see vour ID fadlan maa ee toosee fadlan ma i tusi
9-11 plegse,, y ’ kaRtaa waRaqgdaada kartaa waraagdaada
’ agonseega? agoonsiga?
9-12 Wheri are you Hagey oo so’otaa? xagee u socotaa?
going?
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9-14 .
are you carrying? wadato? aad wadato?
Who gave you the yaa koo seeyey Yaa ku siiyay
9-15 )
money? la’agtaas? lacagtaas?
Do you have a gun qoRee maa koo cheeRa | qori ma ku jiraa
9-16 . "
under the seat? kuRseega osteesa? kursiga hoostiisa?
Are you hiding waH shaR’ee daRo aa wax sharci daro ah
9-17 P . . .
anything illegal? miyad gaReeneysa? miyaad garinaysaa?
Since you broke madaama aad jabisey maadamaa aad
9-18 | the law, we have to shar’eega, waa in aanoo | jabisay sharciga, waa
arrest you. koo HiRnaa in aanu ku xirnaa
waa inaanoo k .
9-19 We have to take you :anaaaasaﬁjoeeoz waa inaanu ku gaynaa
to the police station. gey 9 saldhiga booliiska
boleeska
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920 | tothe police station. | ilaa eeyo saldeega pala raacaysaa 'I? a
iyo saldhiga booliiska
booleeska
9-21 We detained this waHaanoo ninkaan kaa | waxaanu ninkaan ka
manat___ . so HiRney SO0 Xxirnay
waHoo jibeeyeh waxuu jebiyay
9-22 | He broke the curfew. | shaR’eegee so biHid sharcigii soo bixid
la’aanta la’aanta
Can vou helo verif ma eega ‘aawin ma iga caawin kartaa
9-23 you he'p verily kaRtaa hubseemada hubsiimada aqoonsiga
the man’s identity? . .
agonseega ninkaan? ninkaan?
9-24 | He was hiding a gun. waHoo gaRsanayeh waxuu qarsanayay
qoRee qori
_— . aanagad ba,booRkaa anagaad baabuurka
9-20 You will ride with us naalaa Raa’eesaa nala raacavsaa ilaa
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PART 10: BORDER CROSSING
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10-1 | Turn off your engine. | demee babooRkaa demi baabuurka
10-2 Get out of the truck kaa so deg ka soo deg baabuurka
please. babooRkaa fadlan fadlan
10-3 Where are you halkey aayad kaa halkee ayaad ka
coming from? timit? timid?
Where are you going | halkey baad oo halkee baad u
10-4 ,
to? so’otaa? socotaa?
What are you maHaad babooRkaa maxaad baabuurka ku
10-5 .
transporting? koo wadaa? wadaa?
Please unlock the fadlan fuR albaabka fadlan fur albaabka
10-6
back door. danbey danbe
. waHaanoo doneynaa waxaanu doonaynaa
We need to inspect . .
10-7 inaanoo eygno inaanu eegno alaabta
the cargo.
alaabtaa aad wadoo aad wado
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waa maHaay

10-8

What is this?

waa maHaay
waHaanee?

waa maxay waxaani?

10-9

Where did you get
this ammunition?

halkey baad kaa kintey
Rasaastan?

hHalkee baad ka
keentay rasaastan?

Who does this

10-8 | What is this? waa maxay waxaani?
waHaanee?
Where did you get halkey baad kaa kintey | hHalkee baad ka
10-9 . o
this ammunition? Rasaastan? keentay rasaastan?
Who does this :
10-10 | ammunition belong yaa eeskaaoley yaa iska Ief]?
to? Rasaastan” rasaastaan?
We are going to waa inaanoo koo waa inaanu ku xirnaa
10-11 | detain you and HiRnaa o kaa qaadna | oo kaa qaadnaa
confiscate your truck. | babooRkaana baabuurkana
v il aet truck waHaanoo deeb \ﬁvfﬁﬁ:;yﬂga
ou will get your trucl k nevn
back, if you tell us 00 seeneyna baabuurkaada, haddii
10-12 : babooRkada, hadee
who you are taking . aad noo sheegto
this to. aad no shigto qofkaad
gofkaad u waday
00 wadey alaabtaan
alaabtaan
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village
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11-3 access for cars? leydahaay wado leedahay wado
’ baabooRid? baabuureed?

Is th d maa jiRtaa wado ma jirtaa wado

s there a roa aay maRee kaRaan jira
11-4 | access for four-wheel ay mari karaan

an babooRtaa for-weel-
drive’ baabuurta 4wd?
dRaayv kaa?

Is there a road maa cheeRan jit aay ma jiraan jid ay

11-5 babooRtaa waweynee | baabuurta waaweyni

access for trucks?

maRee kaRto?

mari karto?
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caawini kara
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Where do you live?
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12-6

Where do you live?
(i.e. what is your

halkey koo
noshahaay? (toosaali
ahaan: waa maHaay

halkee ku nooshahay?
(tussale ahaan: waa

address? ii ?
) ‘cewaankaadoo?) maxay ciiwaankadu?)
12-7 What happened to maHaa koo da’aay maxaa ku dhacay
your car? baabooRkaadi? baaburkaadi?
What kind of car is it? Zﬁaab%%Ral;ﬁ:g? Baabuur noocee ah
12-8 ' Y : ayuu ahaa? (sanadka,

(year, make, model)

(sanadka, no’aa,

nooca, lambarak)

12-6 | (i.e. what is your ) (tussale ahaan: waa
o ahaan: waa maHaay N
address?) ; maxay ciiwaankadu?)
eewaankaadoo?)
127 What happened to maHaa koo da’aay maxaa ku dhacay
your car? baabooRkaadi? baaburkaadi?
, o baabooR no'ey Baabuur noocee ah
What kind of car is it? | ah ayoo aahaa?
12-8 ) ayuu ahaa? (sanadka,
(year, make, model) (sanadka, no’aa,
nooca, lambarak)
lambaRka)
ee tus deewaan- . - .
Show me your car : i tus diiwaangelintii
12-9 registration. gelintee baabuurkaada
baabooRkaada
. aawey .
12-10 Where is your car baabooRkaadee aaway baabuurkaadii
right now? hada?
hada?
halkey koo
ive? . ?
Where do'you live? noshahaay? (toosaali halkee ku noos.hahay
12-6 | (i.e. what is your ) (tussale ahaan: waa
o ahaan: waa maHaay -
address?) ; maxay ciiwaankadu?)
eewaankaadoo?)
12-7 What happened to maHaa koo da’aay maxaa ku dhacay
your car? baabooRkaadi? baaburkaadi?
, L baabooR no'ey Baabuur noocee ah
What kind of car is it? | ah ayoo aahaa?
12-8 ) ayuu ahaa? (sanadka,
(year, make, model) (sanadka, no’aa,
nooca, lambarak)
lambaRka)
ee tus deewaan- . - .
Show me your car : i tus diiwaangelintii
12-9 registration. gelintee baabuurkaada
baabooRkaada
. aawey .
12-10 Where is your car baabooRkaadee aaway baabuurkaadii

right now?

hada?

hada?

lambaRka)
ee tus deewaan- . - o
Show me your car : i tus diiwaangelintii
12-9 registration. gelintee baabuurkaada
baabooRkaada
. aawey .
12-10 Where is your car baabooRkaadee aaway baabuurkaadii
right now? hada?
hada?
halkey koo
ive? . ?
Where do'you live? noshahaay? (toosaali halkee ku noos.hahay
12-6 | (i.e. what is your ) (tussale ahaan: waa
5 ahaan: waa maHaay N
address?) ‘ maxay ciiwaankadu?)
eewaankaadoo?)
12-7 What happened to maHaa koo da’aay maxaa ku dhacay
your car? baabooRkaadi? baaburkaadi?
. o baabooR no'ey Baabuur noocee ah
What kind of car is it? | ah ayoo aahaa?
12-8 ) ayuu ahaa? (sanadka,
(year, make, model) (sanadka, no’aa,
nooca, lambarak)
lambaRka)
ee tus deewaan- . - o
Show me your car : i tus diiwaangelintii
12-9 registration. gelintee baabuurkaada
baabooRkaada
. aawey .
12-10 Where is your car baabooRkaadee aaway baabuurkaadii
right now? hada? hada?




12-11

Is your car drivable?

baabooRkaada ma la

baabuurkaada ma la

12-11

Is your car drivable?

baabooRkaada ma la

baabuurkaada ma la

wadee kaRaa? wadi karaa?
12-12 Can you bring your baabooRkaada baabuurkaada
car here? halkaan ken? halkaan keen?
Where did the halkey boo shilkoo ka halkee buu shilku ka
12-13 ) ,
accident happen? da’'aay? dhacay?
12-14 When did the goRmey boo shilkoo goormee buu shilku
accident happen? da’aay? dhacay?
What CE vehicle eedarr]adey ciidamadee
12-15 damaged your car? daawa’aay dhaawacay
' baabooRkaada? baabuurkaada?
What soldiers were askaRtey koo lugtaa askartee ku lugta
12-16 | involved in the laheyd shilkaas lahayd shilkaas
accident? da’aay? dhacay?
Thank you for your waad koo mahadsan waad ku mahadsan
12-17 | .. . .
time. tahaay waKhtigaada tahay waqtigaada.
12-11 | 1s vour car drivable? baabooRkaada ma la baabuurkaada ma la
y ' wadee kaRaa? wadi karaa?
12-12 Can you bring your baabooRkaada baabuurkaada
car here? halkaan ken? halkaan keen?
Where did the halkey boo shilkoo ka halkee buu shilku ka
12-13 . ,
accident happen? da’'aay? dhacay?
12-14 When did the goRmey boo shilkoo goormee buu shilku
accident happen? da’aay? dhacay?
What CE vehicle eedarr]adey ciidamadee
12-15 damaged your car? daawa’aay dhaawacay
' baabooRkaada? baabuurkaada?
What soldiers were askaRtey koo lugtaa askartee ku lugta
12-16 | involved in the laheyd shilkaas lahayd shilkaas
accident? da’'aay? dhacay?
12.17 | Thank you for your waad koo mahadsan waad ku mahadsan

time.

tahaay waKhtigaada

tahay waqtigaada.

wadee kaRaa? wadi karaa?
12-12 Can you bring your baabooRkaada baabuurkaada
car here? halkaan ken? halkaan keen?
Where did the halkey boo shilkoo ka halkee buu shilku ka
12-13 ) ,
accident happen? da’'aay? dhacay?
12-14 When did the goRmey boo shilkoo goormee buu shilku
accident happen? da’aay? dhacay?
What CE vehicle eedarr]adey ciidamadee
12-15 damaged your car? daawa’aay dhaawacay
' baabooRkaada? baabuurkaada?
What soldiers were askaRtey koo lugtaa askartee ku lugta
12-16 | involved in the laheyd shilkaas lahayd shilkaas
accident? da’'aay? dhacay?
Thank you for your waad koo mahadsan waad ku mahadsan
12-17 | .. . .
time. tahaay waKhtigaada tahay waqtigaada.
12-11 | 1s vour car drivable? baabooRkaada ma la baabuurkaada ma la
y ' wadee kaRaa? wadi karaa?
12-12 Can you bring your baabooRkaada baabuurkaada
car here? halkaan ken? halkaan keen?
Where did the halkey boo shilkoo ka halkee buu shilku ka
12-13 . ,
accident happen? da’'aay? dhacay?
12-14 When did the goRmey boo shilkoo goormee buu shilku
accident happen? da’aay? dhacay?
What CE vehicle eedarr]adey ciidamadee
12-15 damaged your car? daawa’aay dhaawacay
' baabooRkaada? baabuurkaada?
What soldiers were askaRtey koo lugtaa askartee ku lugta
12-16 | involved in the laheyd shilkaas lahayd shilkaas
accident? da’'aay? dhacay?
12.17 | Thank you for your waad koo mahadsan waad ku mahadsan

time.

tahaay waKhtigaada

tahay waqtigaada.

12

12




| appreciate your

waad koo mahadsan

waad ku mahadsan

| appreciate your

waad koo mahadsan

waad ku mahadsan

12-18 . "
patience. tahaay dulqaadkaadee | tahay dulgaadkaadii
see lagaaga si lagaga magdhawo
In order to be magdaawo daawa’aas, gag 9
compensated for dhaawacaas, waxaa
12-19 waHaa gasab ah .
damages, you must inaad so booHi gasab ah inaad soo
fill out this document. | 'N@@d SO DOOHISO buuxiso warqgadhaan
waRgadahaan
In order to be see lagaaga magdawo | silagaga magdhawo
compensated for daawa’aas, waHaa dhaawacaas, waxaa
12-20 . .
damages, you must gasab inaad oo tagtoo | gasab inaad u tagto
see
12-18 | appreciate your waad koo mahadsan waad ku mahadsan
patience. tahaay dulqaadkaadee | tahay dulgaadkaadii
see lagaaga si lagaga magdhawo
In order to be magdaawo daawa’aas, gag 9
compensated for dhaawacaas, waxaa
12-19 waHaa gasab ah .
damages, you must inaad so booHi gasab ah inaad soo
fill out this document. | 'N@ad SO DOOHISO buuxiso warqadhaan
waRgadahaan
In order to be see lagaaga magdawo | silagaga magdhawo
12-20 compensated for daawa’aas, waHaa dhaawacaas, waxaa

damages, you must
see

gasab inaad oo tagtoo

gasab inaad u tagto

12-18 . "
patience. tahaay dulqaadkaadee | tahay dulgaadkaadii
see lagaaga si lagaga magdhawo
In order to be magdaawo daawa’aas, gag 9
compensated for dhaawacaas, waxaa
12-19 waHaa gasab ah .
damages, you must inaad so booHi gasab ah inaad soo
fill out this document. | 'N@@d SO DOOHISO buuxiso wargadhaan
waRgadahaan
In order to be see lagaaga magdawo | silagaga magdhawo
compensated for daawa’aas, waHaa dhaawacaas, waxaa
12-20 . .
damages, you must gasab inaad oo tagtoo | gasab inaad u tagto
see
12-18 | appreciate your waad koo mahadsan waad ku mahadsan
patience. tahaay dulqaadkaadee | tahay dulgaadkaadii
see lagaaga si lagaga magdhawo
In order to be magdaawo daawa’aas, gag 9
compensated for dhaawacaas, waxaa
12-19 waHaa gasab ah .
damages, you must inaad so booHi gasab ah inaad soo
fill out this document. | 'N@@d SO DOOHISO buuxiso wargadhaan
waRgadahaan
In order to be see lagaaga magdawo | silagaga magdhawo
12-20 compensated for daawa’aas, waHaa dhaawacaas, waxaa

damages, you must
see

gasab inaad oo tagtoo

gasab inaad u tagto




Part 13: VETERINARY SERVICES

Part 13: VETERINARY SERVICES

13-1

Where can we
purchase meat?

Hagey kaa so eebsan
kaRnaa heelib?

xagee ka soo iibsan
karnaa hilib?

13-2

Where can we
purchase vegetables
and fruit?

Hagey kaa so eebsan
kaRnaa qudaaR eeyo
ma’ama’aan?

xagee ka soo iibsan
karnaa qudaar iyo
macmacaan?

13-3

Where can we
purchase bread and
grains?

Hagey kaa so eebsan
kaRnaa Rotee iyo
galey?

xagee ka soo iibsan
karnaa rooti iyo galay?

13-4

Where can we
purchase dairy
products?

Hagey kaa so eebsan
kaRnaa ‘aano iyo
soobag?

xagee ka soo iibsan
karnaa caano iyo
subag?

13-5

Where can we
purchase water?

Hagey kaa so eebsan
kaRnaa beeyo?

xagee ka soo iibsan
karnaa biyo?

13-6

We need to examine
the herd.

waHaanoo doneynaa
inaanoo baRno loda

waxaanu doonaynaa
inaanu baarno loda
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goormay ahayd markii
ugu danbeeysay
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

-

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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